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The Serbian Church Slavonic text of the Martyrion of
Dorotheos of Alexandria

Dorotheos of Alexandria is an example of a martyraered not by the
pagan authorities of the Roman Empire, but by thdse also considered
themselves Christians, the followers of the Alexardpriest Arios. The
Martyrion of Dorotheos of Alexandria is found inveeal Slavonic,
handwritten, volumes of reading menologia, either ane-month
menologia for the month of October or in menolog@vering longer
periods. It is a particularly interesting transiatias it is a text which has
probably originally been written in Greek, but whis now presumably
lost in the Greek tradition and only preserved irClaurch Slavonic
translation, as part of a cycle of reading menaogrhe reading
menologia were the largest anthologies of hagidgcapvritings in
Byzantium. They were revised both with regard tdesand content by
Symeon Metaphrastes during Basil II's reign in ldaéer half of the 10th
century. The martyrion of Dorotheos was not to bart pof the
metaphrastic canon and was thus not copied aftere8y’'s menologion
largely replaced the older versions from th& téntury and onwards.

As Albert Ehrhard showeH,the pre-metaphrastic tradition of
Byzantine reading menologia has only been presemefragments.
Particularly poor is the transmission of the Octaienologion, which is
only preserved in minor fragments covering theetaftart of the month.
Due to these circumstances, a large number of ptephrastic
hagiographic texts have probably been lost over teanturies.
Interestingly, the Slavonic repertoire of hagiodriagexts mainly consists
of pre-metaphrastic texts. The majority of theseehldeen transmitted as
part of the Slavonic tradition of reading menologldere are several
Russian manuscripts from the 15th and 16th ceminyaining translated
pre-metaphrastic reading menologia for October. tMdsthe translated

1 Ehrhard, A., Uberlieferung und Bestand der hagipbischen und homiletischen
Literatur der Griechischen Kirche von den Anfangenzum Ende des 16. Jahrhunderts,
Teil 1., Leipzig, 1937, 439-701.
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texts in the Slavonic October menologion are preskrlso in the Greek
tradition, as parts of other types of anthologresyever there are notable
exceptions; some Slavonic texts are found in vassiwot corresponding
to any known Greek version, and the vitae or martyf other saints are
completely lost in the Greek tradition. Amongst shdatter, there are
texts written to at least three martyrs celebrate@ctober, Theouteknos
of Antioch, Paraskeve of Ikonion and Dorotheos tE#xandria.

Of these, the Martyrion of Theouteknos of Antiochdathe
Martyrion of Paraskeve of Ikonion are both parttbé 16" century
Velikie Minei Cet'i of Metropolitan Makarij, and these texts haweis
been published.Dorotheos of Alexandria however, seems to hava bee
completely forgotten. He is neither mentioned ie Bynaxarion of the
Church of ConstantinopRenor in its various Slavonic translations and
perhaps therefore, his martyrion was not includedhe Velikie Minei
Cet'i.

The oldest known manuscript to contain the texa is4" century
Serbian paper manuscript from the collections a& Wisoki De&ani
monastery in Kosovo-Metochia, number“%he collection of Slavonic
medieval manuscripts of the i monastery, which is now kept by the
Serbian National Library in Belgrade contains sorage examples of
translated Byzantine reading menologiBetani 94, 95 and 101 all fall
into the category of reading menologia. cBxe 94 at the first glance
seems to a translation of a pre-metaphrastic Bymanthree-month
reading menologion for the months of September-Nia. The
manuscript remains largely unstudied.cBa 94 is a paper manuscript
from the 14th century, written in a typical Serbi@mhurch Slavonic

2 Bejukue MUHEN YeThH, OxT1s16ps auu 4-18,Canxr-IlerepOypr, 1874,c16. 797-803 and
Benukue munaen uyetsu, OxTsi0pb quu 19-31,Cankr-Tlerepoypr, 1880,c16. 1972-1979.

3 At least not in any of the copies of the Synaxanised for Delehaye’s edition. See:
Delehaye, H., Synaxarium Ecclesiae Constantingpai¢, Bruxelles, 1902.

4 My appreciation to Professor Klimentina lvanovathé Kliment of Ochrid University
of Sofia, who first made me aware of the manuscriphe manuscript is dated to the
1340/50s by M. Stanko&ji see:I'poznanosub-ITanul), M., Crankosul) P., PykonucHe
KEbUT€ MaHacTHpa BUCOKH Jleuanu, Bonenu 3Hau u natupamu, beorpan, 1995, 34-35.

5| wish to express my gratitude to the Researchn€ibof Norway for awarding me a
grant to visit Serbian manuscript collections i)20n the framework of its Cooperation
Program with the West Balkans.
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redaction of the time. It contains about 50 hagipbic and homiletic

texts, all of which are translated from Greek. 8itizere are no original
Slavonic texts amongst them, one might be quite that it is based on a
translation of a Greek menologion and not a cathecof texts compiled

by a Slavic scribe.

By comparing the manuscript with transmitted Russizenologia
from the 15th and 16th century, it becomes clear ithis based on three
translated pre-metaphrastic monthly reading memaldgmostly contains
a selection of the same translations of the samae waf saints, which are
found in various Russian reading menologia for S&mybker, October and
November from the 5and 18 centuries. The importance of &mi 94
could not be overstated,; it is the oldest trangditblavonic manuscript
witness of most of the texts included in it, angimost all cases, it is the
oldest transmitted South-Slavonic witnéss.

Decani 94 has lost a few folios at the beginning antha end. It
now begins in the middle of the Life of Symeon B#yland ends in the
middle of the Life of the Apostle Andrew. It mayetiefore originally have
started with the standard beginning of the Septemfenologion, the
homily by John Chrysostome referred to asAlwg tijc ivdixtov (BHG
820). De&ani 94 contains fewer texts for each month than the
corresponding Russian monthly menologia and théedadn has thus
been consciously shortened. Only a detailed compatetween the texts
in Detani 94 and in corresponding Russian manuscriptslidvebow
whether individual texts also have been shorteBeth the Russian and
Serbian cycles of reading menologia in my view i go back to one
original Old-Bulgarian cycle of reading menologad,which the famous
Codex Suprasliensis once was a part.

Hieromartyr Dorotheos of Alexandria was Y eentury priest-monk
from Alexandria. He was murdered by the local Areurthorities who
threw him to unidentified wild beasts, probablyniso At the end of his
martyrion, it is said that Dorotheos was martyredirdy the reign of the
Roman Emperor Valens (AD 364-378), who reignedasraperor with

6 0. Tvorogov has found a total of 56 different swnitted translated lives of saints in all
the Russian miscellaneous collections known to fiom the 11"-14" century that he
has collated. D&ni 94 alone contains almost as many texts. $eeporos, O. B.,
Hpepuepycckue uetsu coopuuku XII-XIV Be. // TOAPJI 44, 1999, 196-225.
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his brother Valentinian | and ruled over the easteart of the empire.
Valens is known to have persecuted the Orthoddkerlatter parts of his
reign, thus Dorotheos must have been killed some tluring the 3705.
In the menologia, he is commemorated on Octob8t The text of the
martyrion is probably a Bulgarian translation frtme 10" or perhaps 11

century. The language is awkward and the text abgdoly an extremely
literal translation of the original Greek, somethithat is typical for
translations made during the Preslav period. Howethe text is not
known to have been transmitted in any manuscripiigarian redaction.

The folios containing the Martyrion of the HieronyarDorotheos
in Decani 94 (folios 210v-211) are damaged, however, py aof this
menologion exists in a 16 century manuscript in the manuscript
collections of the Museum of the Serbian OrthoddwCh in Belgrade,
number 161, which contains the life of Dorotheodaios 190-191v. In
the following, the text is rendered as it is foundDetani 94, and the
missing part of the text has been added using ther ananuscript,
rendering its readings in brackets. The diacritgighs and breathings in
the original manuscripts could not be rendereds Thithe first edition of
the martyrion of this forgotten Egyptian saint, waomemory has been
preserved in such a peculiar way.

MIL Tol'o Bu'T ANk cEijlennomnmka Aopodem. Ayie N NEKAKO MNHMO '
N'EL'RMH, ,A,p'BBNKI( NOR'RHULLIAAIO CAABN'RIE IMBARKIIN CE, NI/ITZ\ U NORKK A'RIKEMO
N€ HOI‘p'BI.I.IAK'I'I: HCThINKI, U Bh Bp'KMG CEOK CAABLI NACI\AHAMKT CE, MZE'Rll.IANO
Ke ce ;c(\ MNOK Aopoeem ARAama (I\—HA\NI/II{A C'I/‘FO. Thh EO U AAGKCANAphCI{AAI‘O I‘p?\
M, Mz RTCKAA PALIENHIA YPLNLUYLCKOK KUTHI MZEPAA. PEKOMEME NAKMBEOAMS
Bh CBOKMh MANACTHIPH HKUB'RALLE, Ch BCAKhIMh BhipMANMKMh H I'IéTMI: KUBhLIU,

M BCAKOK  MOVAPOCTHI OYKpallAe €€, AOBPhIM  KKE KHZNH MOVKA 'l‘rg H
CO\([].II/IXI: Ch NHMh. NE TPhIEH AOEPA BRCk U NENABUCTHHUKh NA C'fl\:le upﬁ;e
CO\(I.I.IGI( no ECGMO\( I([‘\('ﬂ'l‘$ H Bhb AI\GKCANphCU,'K FPAAE, PATBIO H TONENHK
Bhiﬂhlme, IAKO NHKOAHIKE CALILLAXOMK EBhIBLIAIA. NH TOrANH NH KHAR MH NH
pAZO\(MIrI Bhl MHU. MNHMbI KE HUME€ HMETH Xp%‘\MMNhCKO ApMMNCU,'RIrI KPECKI
MGTO\{'H.II/I H WAPLKELH BCE, ZAI‘Ip'R APhKELHAATO 'I’Isl'a Llp"FBO, MKO U Thh EBK

7 Kazhdan, A., et al., Oxford Dictionary of ByzamtiuOxford, 1991, Vol. 3, 2149-50.
8 Probably a somewhat corrupted graecisapeppory - hermitage, dwelling place,
monastery.
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BRMAAAAL Bh TOV KPECh, W MOCTABARAKMBIMN BAACTEAMK, WBhI Eh MOFANCLE
3AOE'BPRI IAHNAYE COVIJIE, WELI € Eh PENEH IPECH. ECePa EpAREBAXOY NA
XPTHIANKI M NOTOV Kh UPI TEOPELIE. M BCE APhAEIIEI MPABORRPNOVIS EEPOY
XEOY, EABKOVILIE NA TPhAHLIA HA MOVKM MK ECEML WHOVAL MPOTONHMOME
BRITH. APKKELIHME H HCTOVIO BEPOY MZPEANR, KHKE BRZBUILITHME YPhHEYLCKOK
MUTHIEC. MOVYKE 2KE U KENKI Bk NHY K€ KAUNL M NPhBhI, ZEAO #KE HMENKIThIXh
BRE AOPOO€H CTRIM. BEAMKO HME M CAABOY 1 BCEXh ANEKCANAPENL HMELLE,
ZABUCTh e NE MAAOY W KPETHUIbh. TAKOY IKO K€ U WKAEBETANOY KMOY ELITH
Kb BARAMbB, KO COVTIPOTHENO EEBPOVKTH M TEBOPUTH [PERH CBOUM iK€
NPENPENHIECML W TLUIANHIGME. MHOTKIH B XPTHIANLL TnpoRakaaiie © MOVKhk
KPETHKL, MNOThI K€ OYKAALIE EBh MHUTH APhZAK, H IABE NPONOBEAATH
MCTLINOY. TEMb E ECAKLME THIIANMIGML KCTh BhIEL. MPUEENL BRI Kb COVATH
TOrO BPEMENE BCETO KIYNTA, WKE BUAR Bh EFOAIOBLA AOPOSEA MCMALNHER CE
MPOCTH Ch KAHYEMB W NPELIENHIEMB BRMPALLIAALLE, NOYTO CMEKILN NPOTHBUTH
CE MOBENBNHIO APKIKELIAANO BLCEAKNSI. W K€ KPOTKO N EEZMALBHI, MKO Ke
NENAAGKALHOY  HA  NH  KAHNOMOY  NPRIPENHIO  BeZh  coymuEN(ia  rA)Tu,
ZABAOYAMAL K MOCAOVLUAIOLPEN Kro. U M (NPABAINS MOYTH CLEPATHLLE CE U ALjiE
ne WeraneT (ce ZATe) TOk KPECH, MOCTHINNETh M NE MO MNOZE (coyAb Bin.)
ZAOK ChMPTHIO OVMOPHER. A Thl cam (Kb KNEZS) rAl A€ HCThINKI NE
NOCAOVIUAKIL(H OVTIORANTE CEOEIIO TPOVAA NPIMMELLIN. COYAHIA K(€ €€ CARILLABR
MKO) CEEPENb ZBEPh BOALLIMMH (PAZrN'EEAE e €€ W PAZro)pEEL €€, NOEEAE
BRITH NP(ABBANAFO. Bh APOVThI K€) ANk MOBEAR AKCKOK MrP(HIIE NPUEECTH M
ZEBPMH) HZBAENOY BBITH U T(OMS TAKO BBIBLIOY. BhCEMOY) PEKLUE MPAAOY Ch
Tek(WIOY e NAPENNEMB MWKCTR H) NPUEEEN BRI MNH(KL, MACAHUNHMH EBNLM
EEZAKON)NHMKBI TAABOY B'R(NUANL, TAKO €€ BhLITKD OBPAZL  NOCE)IIh NOBBANKI,
(MONOYIIENOM 2KE BHIBLITMME ZEEPEMb NA MHHKA.) NH AMNOMOY K€ BHIBLLOV
NONoVIHENHIo Nu WBETOY ZEEPhIE PAZAHYNBIH. WHH K€ WINKMbh K€ TOMKI,
BUAENHIEME  ThUHIO MOVKA OVCTPALLMELLE C€, WEEKALIE EOKILE C€ M IOKE
TRUNIO BERZHPATH HNA Nh. Nk NE FOAOVIOLIOY W TOMh MHHKOY, H POVITB Kh BOY
ERZRIOIIOV M MAEIIOY HE NOTPELINTH CE CAABKI MHHIA IAKO KE C€ EBAMME M
OFMAHME. KAMNA T NOVLIENHKIKL ZEBPLIM AALFOTIOCTOMELIM, NPHTEKL KEAAHTH
CE, KAMNEME XEANENICME PEEPA MHHKA NMPOTPRFNOVEL, MAAE NA NOFOV KO MKO
MAE ce. ne T CEBE COVLIOY MPOTPLZANMIO, Nb MOMARLIArO €€ NE NOTPERILIMTH C€
MHHULCKArO BRHILA. EEAHILE e KpH(WAE'R BRIBLIM MO ECEMOV NOZAPHILIOY, M
AABro BCEMb (BR)MNIOYIMMB, BEAHKAR BEpA NPABOBEPHbIXL, (BEeAH)KAM BEpPA
XPTHIAHLCKAIA. H PAZUAE €€ NO W(BHYAK) BPATH € ZERPMH CTAPEM AOBLlL
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cTepaNb M(MENEMB.) BhZhMb CEOK MONIAABL WEEHEL PEBPA CTF(O, M BhCA)ANEL
M HAMIJIE TIPUNECEN Bk XABEMHOY (MNHYIO MA)E MANO MOMAHEL AXh CEOM NPBAA
FEH, (Ch MHOTOI PAAOC)TIIO FAE Tl Ty K€ CHE EaTH npiumu (AXk MOM. NPBAAE)
€ M AOBUA BEH, AABH €MOY H3BLI(TH CKBPLNATO TOro AK)ANMIA M BRUNKIK
papocTu (M MATH CNIWBHTH €€ M3KE) W Bhl. KIEe Mand U OYAH(Th CTEpANK
NPEEUTIH  Bh) TOMb ZEBPOAOBAENTH (KABNEBAWIE FAE 1AKO €Fa  MDBILIAK
NPOTHBOY (3BEPOY MZAKCTH, BHKAOY CIINO AOPOd€A NOCPHR AS(BUIpA CTOELIAA,
n Wronepa W) mene ovceTpamak(Nie 3EBPNOK. MER KE CEMOYy  BJIBILOY
Wnovi(eNs BIBE U CTEHANL EMb MPLCKATO) TOrO WCOVHENIA. BIOAERZNO Ke
NoxuBk. AOBpE ® HKUTHIA cero WHHAE. MOVUENOY K€ BRIBILOY CTIMOY
AOPOOEId. WELUM ke W XPTHIANBE HA ThIINEMIIE W TOM COVIIE. AOHNA
MOTPEEENHIA  CNIOBMILE  BhZBMBILECTOK  TEAO  KIO.  MOAOKHIIE K NA
NPRALIPENHEME MECTE NAPEMEOATH Bh CAMOME MHHULCKOME MOHACTHIPIH. Bh
HIGW € CTAIA XA'KENNA ChANA Bl MATEAMH MHNKA. Bb TOMNKE CT'EM XAKENHE
BCAKOTO MLBAKNHIA NACAAMRAEM CE. W BCH MPUERrALIEN Bl NIO NEAOYTOME K€
W BECOMB MPOrONHMOMB, H AISTHIMMb BOARZNEMb HCI'EAMEMBIMMB BCEMb AKO
e PEILIN I NPUBETAIOLIIMML Bh NIO, Ch PAAOCTHIO BLZEPAIAAXOY CE Eh AOMAI
CEOIE, BCEMOY 7KE MPPOENHOMOY MHMKOML. W TOMB LIPH W EAACTEK KO MKO
No NKH W CEM YIOAMTH CE. W MPOPHIANTH MINUKA ChABIANO K€ CE EBhl MpH
KIMATOY BAARAENTA ABTOVCTA M MIPOMETA CAAENAArS NpRiKe YETELTIH AN WKTE.
UPTEOVIOIOY Bk BERKRI POV 1€ Koy BOY Hillemd, 1moy e cha ¢k WileMb M ¢
NPBCTRIMME EATKH W AKHEOTEOPELiHME AXOME TEOHME NAX M NPHO H Bh.

E-mail: terje.helland@hum.uit.no



